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"Calling a Friend 4"

Italian transcript:
"Ciao sono Miriam, potrei parlare con Marina per favore? Grazie. 

Ciao Marina, che stai facendo? Ah, sì anch'io, tra un pochettino devo ... devo uscire. 
Senti, comunque ti ho chiamato perché dovevo chiederti una cosa. Volevo chiederti se stasera avevi voglia di accompagnarmi ad un concerto dato che avevo un biglietto in più. 
Sì, il concerto dei CSI,. Venivano, fanno alcune tappe in Italia e venivano anche qui. Sì, ok. 
Va bene, va bene, allora passo a prenderti io, intorno alle sette, sette e mezza più o meno, dato che il concerto comincerà sicuramente alle nove e mezza, non prima, però almeno riusciamo a prendere qualche posto insomma, davanti. 
Va bene, ok, ciao Marina, ciao, ciao."


English translation:
"Hi, this is Miriam, can I speak to Marina please? Thank you. 
Hi Marina, what are you doing? Ah, yes, me too, I have to go out in a little while.
Listen, I called you because I had to ask you something. I wanted to ask if you wanted to come with me to a concert tonight since I have an extra ticket. 
Yes, it's the CSI concert, they were coming to do some dates in Italy, and coming here as well. 
All right, all right, then I'll pick you up at around seven, seven thirty, since the concert will start for sure at around nine thirty, not before, but at least we can get some good seats in the front.
All right, okay, bye, Marina, bye bye."
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